
Monovasca 
∕ Mono-basin washbasin

Scheda tecnica ⁄ Data sheet ⁄ Fiche technique ⁄ Datenblatt ⁄ Ficha de datos

01/2024

Lavabo 
⁄ Washbasin  
⁄ Lavabo  
⁄ Washbecken  
⁄ Lavabo
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Dimensioni  
⁄ Dimensions  
⁄ Taille 
⁄ Größe 
⁄ Talla

L 70-80-90-100 cm 
P 53 cm 
H 12 cm

L 120-140 cm 
P 53 cm 
H 12 cm

DX-SX

CX

12

53
L

12

53

L

Informazioni tecniche  
⁄ Technical information 
⁄ Informations techniques 
⁄ Technische Information 
⁄ Información técnica

CX

a parete 
⁄ on wall

su misura 
⁄ bespoke

scarico a parete  
⁄ wall connection

da piano 
⁄ on top

a parete 
⁄ on wall

su misura 
⁄ bespoke

scarico a parete  
⁄ wall connection

da piano 
⁄ on top

DX-SX

appoggio  
⁄ over counter

appoggio  
⁄ over counter

Materiali 
⁄ Materials  
⁄ Matériaux 
⁄ Materialien 
⁄ Materiales

M09 
Nero Marquinia

M01 
Carrara

M06 
Emperador

O12 
Colle Mandina

M08 
Grigio Veneto

M07 
Grigio Carnico

Marmo ∕ Marble 

M11 
Verde Alpi

M13 
Rosso Levanto
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Marmo 
⁄ Marble 
⁄ Marbre 
⁄ Marmor 
⁄ Mármol

I Marmi e i graniti selezionati offrono la possibilità di inserire in casa materiali naturali con toni abbinabili alle collezioni bagno. Il Marmo bianco  
di Carrara lascia trasparire un leggero grigio chiaro che si scurisce nelle venature. I marmi: Carrara, Marquinia, Grigio Carnico, Grigio Veneto,  
Colle Mandina, Verde Alpi ed Emperador sono caratterizzati da venature. Sulla superficie dei marmi sono presenti delle porosità. 

Marbles and Granites selected offer the opportunity to incorporate natural materials at home with tones matching the bathroom collections.  
The white Carrara marble reveals a light gray which darkens in the grail. The marbles: Carrara, Marquinia, Grigio Carnico, Grigio Veneto, Colle 
Mandina, Verde Alpi and Emperador are characterized by their veins. Porosity can be seen on the surface of marbles.

Marbres et granits sélectionnés offrent la possibilité d’insérer chez soi des matériaux naturels avec des tons correspondants aux collections de salle 
de bains. Le marbre blanc de Carrare révèle un gris clair qui obscurcit dans le veinage. Le marbre: Carrara, Marquinia, Grigio Carnico, Grigio Veneto, 
Colle Mandina, Verde Alpi et Emperador se caractérisent par leurs veines. Sur la surface des marbres il est possible de percevoir la porosité. 

Ausgewählte Marmors und Granite bieten, mit den passenden Tönen zu den Badkollektionen die Möglichkeit, natürlichen Materialien zu Hause 
einzusetzen. Der weiße Carrara Marmor zeigt einen hellgrauen Ton, der in der Maserung dunkler wird. Die Marmor: Carrara, Marquinia, Grigio 
Carnico, Grigio Veneto, Colle Mandina, Verde Alpi und Emperador sind durch ihre Maserung gekennzeichnet. Auf der Oberfiäche der Marmore  
ist die Porosität sichtbar. 

Mármoles y granitos seleccionados ofrecen la posibilidad de insertar materiales naturales en casa con el mismo tono de las colecciones de baño.  
El mármol blanco de Carrara revela un gris claro, que se oscurece en la veta. El mármol Carrara, Marquinia, Grigio Carnico, Grigio Veneto, Colle 
Mandina, Verde Alpi y Emperador se caracteriza por sus vetas. En la superficie de las encimeras se puede ver la porosidad. 

Uso e manutenzione 
⁄ Use and mantainance  
⁄ Utilisation et maintenance 
⁄ Gebrauch und Wartung 
⁄ Uso y mantenimento

Pulire la superficie con acqua e detergenti neutri. I piani vengono trattati con un prodotto specifico (olio ⁄ idrorepellente) per migliorare le caratteristiche 
di resistenza all’assorbimento. È consigliabile trattare il piano con prodotti protettivi almeno una volta all’anno.  
 
Clean the surface with water and mild detergents. The plans are treated with a specific product (oil ⁄ waterrepellent) to improve the characteristics  
of resistance to the absorption. It is recommended to treat the top with protective products at least once a year.  
 
Nettoyer la surface avec de l’eau et des détergents doux. Les plans sont traités avec un produit spécifique (huile ⁄ produit hydrofuge) pour améliorer  
les caractéristiques de résistance à l’absorption. Il est recommandé de traiter le plan avec des produits de protection au moins une fois par année.  
 
Reinigen Sie die Oberfiäche mit Wasser und einem milden Reinigungsmittel. Die Platten werden mit einem bestimmten Produkt (Öl ⁄ Dichtmittel) 
behandelt, um die Eigenschaften der Beständigkeit gegen die Absorption zu verbessern. Es wird empfohlen, die Platte mit Schutzprodukten mindestens 
einmal im Jahr zu behandeln.  
 
Limpiar la superficie con agua ydetergentes suaves. Las encimeras son tratadas con un producto específico (aceite ⁄ sellante) para mejorar las 
características de resistencia a la absorción. Se recomienda tratar la encimera con productos de protección al menos una vez al año.

Atossicità 
⁄ Non-toxicity  
⁄ Non-toxicité 
⁄ Ungiftigkeit 
⁄ No toxicidad

Smaltimento 
⁄ Disposal  
⁄ Élimination 
⁄ Entsorgung 
⁄ Eliminación

Il prodotto non risulta tossico o nocivo all’uomo, agli animali o all’ambiente. 
 
⁄ The product is not toxic or harmful to humans, animals or the environment. 
 
⁄ Le produit n’est pas toxique ou nocif pour l’homme, les animaux ou l’environnement. 
 
⁄ Das Produkt ist weder giftig noch schädlich für Mensch, Tier oder Umwelt. 
 
⁄ El producto no es tóxico ni nocivo para las personas, los animales o el medio ambiente.

Alla fine del suo utilizzo non disperdere l’oggetto nell’ambiente. Smaltire il prodotto in base alle regole previste dall’ente comunale di smaltrimento  
dei rifiuti.  
 
⁄ At the end of its use do not disperse the object in the environment. Dispose of the product according to the rules laid down by the municipal waste 
disposal body.  
 
⁄ À la fin de son utilisation, ne dispersez pas l’objet dans l’environnement. Éliminer le produit conformément aux règles établies par la municipalité  
de déchet.  
 
⁄ Am Ende seiner Verwendung nicht in die Umwelt streuen. Entsorgen Sie das Produkt nach den Regeln der Gemeinde für die Abfallbeseitigung.  
 
⁄ Al final de su uso no dispersar el objeto en el medio ambiente. Eliminar el producto de acuerdo con las normas establecidas por la autoridad municipal 
de eliminación de residuos. 

Dimensioni imballo 
⁄ Packing size  
⁄ Emballage 
⁄ Verpackungsmasse 
⁄ Tamaño del embalaje

L +10 P +10 H +10 cm
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Avvertenze  
⁄ Warnings  
⁄ Avertissements 
⁄ Warnhinweise 
⁄ Advertencias

Rexa declina ogni responsabilità in caso di utilizzo improprio dei prodotti da lei commercializzati o in caso di errata o non corretta installazione.  
Nel caso di inosservanza delle note tecniche, l’azienda declina ogni responsabilità per mal funzionamento degli articoli e danni a cose e/o persone.  
Si declina inoltre ogni responsabilità relativa ad eventuali inesattezze contenute in questa scheda dovute ad errori di trascrizione. 
 
⁄ Rexa disclaims all liability in case of improper use of the products you market or in case of incorrect or incorrect installation. In the event of non-
compliance with the technical notes, the company declines any responsibility for malfunctioning of the items and damage to things and/or people.  
It also declines any responsibility for any inaccuracies contained in this sheet due to transcription errors. 
 
⁄ Rexa décline toute responsabilité en cas d’utilisation abusive des produits que vous avez commercialisés ou en cas d’installation incorrecte ou 
incorrecte. En cas de non-respect des notes techniques, la société décline toute responsabilité pour le mauvais fonctionnement des articles et les 
dommages aux choses et/ou aux personnes. En outre, nous déclinons toute responsabilité relative à d’éventuelles inexactitudes contenues dans cette 
fiche en raison d’erreurs de transcription. 
 
⁄ Rexa übernimmt keine Haftung im Falle einer unsachgemäßen Verwendung der von Ihnen vertriebenen Produkte oder im Falle einer falschen oder 
falschen Installation. Im Falle der Nichteinhaltung der technischen Hinweise übernimmt das Unternehmen keine Verantwortung für die Fehlfunktion  
der Artikel und Schäden an Sachen und/oder Personen. Es wird auch keine Haftung für eventuelle Ungenauigkeiten dieser Karte aufgrund von 
Schreibfehlern übernommen. 
 
⁄ Rexa declina toda responsabilidad en caso de uso indebido de los productos que usted comercializa o en caso de incorrecta o incorrecta instalación. 
En caso de incumplimiento de las notas técnicas, la empresa declina toda responsabilidad por mal funcionamiento de los artículos y daños a bienes y/o 
personas. Asimismo, se declina toda responsabilidad relativa a eventuales inexactitudes contenidas en esta ficha debido a errores de transcripción.

Rexa Design s.r.l. 
 
 

Via Maniago, 57/A
33080 San Quirino 
PN - Italy

T +39 0434 593182
info@rexadesign.it 
www.rexadesign.it


